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Gebrauchsanweisung. Instructions for use. Mode 
d’emploi. Instrucciones de uso. Instruções para 
aplicação. Istruzioni per l’uso. Gebruiksaanwijzing. 
Návod k použití. Uputa za uporabu. Инструкция по 
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використання. Navodila za uporabo. 
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Wichtige Hinweise
Das Produkt ist nur zum Gebrauch an einem Patienten be-
stimmt. Wird sie für die Behandlung von mehr als einem Pati-
enten verwendet, erlischt die Produkthaftung des Herstel-
lers im Sinne des Medizinproduktegesetzes. Sollten 
übermäßige Schmerzen oder ein unangenehmes Gefühl wäh-
rend des Tragens auftreten, kontaktieren Sie bitte umgehend 
Ihren Arzt oder Orthopädietechniker. Tragen Sie die Orthese 
nicht auf offenen Wunden und nur unter vorheriger medizi-
nischer Anleitung. 

Important notes
This product is made for single patient use only. If it is used for 
treating more than one patient, the manufacturer’s product 
liability according to the Medical Devices Act will become in-
valid. If undue pain or an unpleasant sensation develops while 
you are wearing the support, please consult your doctor or or-
thotist immediately. Do not wear the brace over open wounds, 
and use it only as instructed by your doctor or orthotist. 

Remarques importantes
L’orthèse est destinée à usage individuel. Si elle est utilisée 
pour le traitement de plusieurs patients, le fabricant décline 
toute responsabilité dans le sens de la loi sur les produits mé-
dicaux. Si des douleurs extrêmes ou une sensation de gêne 
devaient se manifester durant l’utilisation, veuillez consulter 
immédiatement votre médecin ou votre technicien-orthopé-
diste. Ne portez pas l’orthèse sur des plaies ouvertes. Ne 
portez l’orthèse qu’uniquement après avoir reçu les instruc-
tions du médecin. 

Advertencia importante
La ortesis está fabricada para ser utilizada por un solo paci-
ente. En el caso de que se utilice para el tratamiento de más 
de un paciente, desaparece la responsabilidad del fabricante 
sobre el producto, según la ley del medicamento. De produ-
cirse dolores excesivos o una sensación de incomodidad du-
rante el uso del dispotivo, sírvase solicite ayuda de su médico 
o técnico ortopédico inmediato. No utilice el dispositivo sob-
re heridas abiertas. Úselo sólo por prescripción médica. 

Indicações importantes
A ortótese está indicada para uso apenas num só paciente. Se 
for utilizada para o tratamento de mais de um doente, 
prescreve a responsabilidade do fabricante do produto, nos 
termos da Legislação sobre Produtos Médicos. Se surgirem 
dores excessivas ou uma sensação desagradável durante a 
utilização, por favor consulte imediatamente o seu médico 
ou técnico ortopédico. Não use a ortótese sobre feridas aber-
tas e utilize-a apenas sob instruções do médico. 

Avvertenze importanti
L’ortesi è prevista per l’uso individuale. Qualora venga uti-
lizzata per il trattamento di più di un paziente, la responsa-
bilità del produttore in conformità con la legge sui dispositi-
vi medici decade automaticamente. Nel caso in cui, durante 
l‘uso, sopravvengano dolori intensi o sensazione di disagio, 
consultare immediatamente il medico specialista o il tecni-
co ortopedico. Non applicare l‘ortesi su ferite aperte e se-
guire sempre le istruzioni del medico. 

Belangrijke aanwijzingen
De orthese is gemaakt voor gebruik voor enkel één patiënt. 
Indien ze voor de behandeling van meer dan één patiënt 
wordt gebruikt, aanvaardt de producent geen 
aansprakelijkheid in de zin van de wet op medische 
producten. Mocht u tijdens het dragen veel pijn of een 
onaangenaam gevoel hebben, vraag onmiddellijk uw arts of 
ortopedisch instrumentenmaker om raad. Draag de orthese 
niet op open wonden en slechts na medische instructie 
vooraf. 

Důležité informace
Ortéza je určena pro použití u pouze jednoho pacienta. Bu-
dete-li ji používat při léčbě více než jednoho pacienta, zani-
ká záruka za produkt poskytovaná výrobcem ve smyslu zá-
kona o lékařských produktech. Pokud by se během nošení 
vyskytly nepřiměřené bolesti nebo nepříjemný pocit, 
sejměte, prosím okamžitě bandáž a vyhledejte svého lékaře 
nebo ortopéda. Ortézu nenoste na otevřených ranách a 
používejte ji jen podle předchozího lékařského návodu.

Važna upozorenja
Ortoza je izrađena za upotrebu isključivo jednom pacijentu. 
Ako se ista koristi za liječenje više od jeden pacient prestaje 
jamstvo za proizvod proizvoača u smislu Zakona o medi-
cinskim proizvodima. Ako se bol i osjećaj nelagode pojave ili 
pojačaju za vrijeme nošenja bandaže odmah je skinite i kon-
taktirajte vašeg liječnika. Nemojte nositi ortozu na otvore-
nim ranama i samo uz prethodnu medicinsku uputnicu.

Bажные замечания
Изделие предназначено только для индивидуального 
использования. В случае использования изделия более 
чем одним пациентом гарантии производителя 
утрачивают силу. Если при пользовании изделием у Вас 
возникли боль или неприятные ощущения, пожалуйста, 
немедленно снимите его и проконсультируйтесь у Вашего 
врача. Не носите изделие при наличии открытых ран. 
Применяйте изделие только согласно рекомендации 
Вашего врача.
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medi Patella 
tendon support
Zweckbestimmung 
medi Patella tendon support ist eine Patella-
sehnenbandage. Das Produkt ist ausschließlich 
zur orthetischen Versorgung der Patella 
einzusetzen und nur für den Gebrauch bei 
intakter Haut bestimmt.

Indikationen
• Patellaspitzensyndrom
• Patellareizung

Kontraindikationen
Bisher nicht bekannt 

Wie wirkt die Orthese?
Durch gezielten Druck wird die Patellasehne 
entlastet.

Deutsch
medi Bayreuth Espana SL
C/Canigo 2-6 bajos
Hospitalet de Llobregat
08901 Barcelona
Spain
T +34-932 60 04 00
F +34-932 60 23 14
medi@mediespana.com
www.mediespana.com

medi France
Z.I. Charles de Gaulle
25, rue Henri Farman
93297 Tremblay en France Cedex
France
T +33-1 48 61 76 10
F +33-1 49 63 33 05
infos@medi-france.com
www.medi-france.com

medi Hungary Kft.
Bokor u. 21. 
1037 Budapest
Hungary
T +36 1 371-0090
F +36 1 371-0091
info@medi.hu
www.medi.hu
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Önemli uyarı
Ürün yalnızca bir hastada kullanım için tasarlanmıştır. Orte-
zin birden fazla hastada kullanılması halinde, üretici 
firmanın sorumluluğu tıbbi ürünler kanununa istinaden sona 
erer. Kullanım esnasında aşırı ağrı ya da rahatsız edici bir his 
ortaya çıkarsa lütfen ortezi derhal çıkartınız ve hekiminize ya 
da ortopedi teknikerinize başvurunuz. Ortezi açık yaralar 
üzerinde taşımayınız ve sadece önceden yapılan tıbbi 
açıklamalardan sonra kullanınız. 

Σηµαντικές υποδείξεις
Η όρθωση χρησιμοποιείται για έναν και μοναδικό ασθενή. Αν 
χρησιμοποιείται για περισσότερους του ενός ασθενούς, η 
ευθύνη του παραγωγού για το προϊόν, σύμφωνα με τον περί 
ιατροτεχνολογικών προϊόντων νόμο (Medical Devices Act) 
ακυρώνεται. Εάν παρουσιασθούν υπερβολικοί πόνοι ή 
ενοχλήσεις κατά τη διάρκεια της χρήσης, διακόψτε αμέσως τη 
χρήση του νάρθηκα και συμβουλευθείτε το γιατρό σας ή τον 
ορθοπεδικό τεχνικό σας. Μην φοράτε τον νάρθηκα πάνω από 
ανοιχτές πληγές, και χρησιμοποιείτε το μόνο σύμφωνα με τις 
οδηγίες του γιατρού σας.

Fontos útmutatások
Az ortézis kizárólag egy beteg kezelésére készült. Ha több páci-
ens kezelésére használják, akkor a gyógyászati terméktörvény 
értelmében megszűnik a gyártó termékszavatossága. Ha a vi-
selése közben túl nagy fájdalom vagy kellemetlen érzés lépne 
fel, azonnal lépjen kapcsolatba orvosával vagy ortopédiai köts-
zerészével. Ne hordja az ortézist nyílt sebeken, és csak előzetes 
orvosi útmutatás alapján viselje.

Važne napomene  
Proizvod je namenjen samo za upotrebu na nekom pacijentu. 
Ako se upotrebi za lečenje više pacijenata, prestaje važenje 
garancije proizvođača prema Zakonu o medicinskim 
proizvodima. Ako se za vreme nošenja pojave jaki bolovi ili 
neprijatan osećaj, odmah skinite uložak i obratite se 
nadležnom lekaru ili ortopedskom tehničaru. Uložak nemojte 
nositi na otvorenim ranama i nosite ga samo prema 
dobivenom medicinskom uputstvu. Pravilno postavljanje je 
važno za ispravno funkcionisanje uloška.

Важливі вказівки
Виріб призначений тільки для використання на пацієнті. У 
разі використання вироба більше, ніж одним пацієнтом 
гарантії виробника втрачають силу. Якщо при користуванні 
виробом у Вас виникли біль або неприємні відчуття, будь 
ласка, негайно зніміть його і проконсультуйтеся у лікаря. 
Не носіть виріб при наявності відкритих ран. Застосовуйте 
виріб тільки відповідно до рекомендації лікаря.
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Sastav materijala
Likre

Garancija
U okviru zakonskih odredbi.

Zbrinjavanje
Proizvod se može odložiti s kućanskim 
otpadom.

Vaš medi Team
želi Vam brzo ozdravljenje!

Русский

medi Patella 
tendon support
Назначение 
medi Patella tendon support – это бандаж для 
связок коленной чашечки. Данное изделие 
необходимо применять исключительно для 
ортезного лечения коленной чашечки; оно 
предназначено только для использования при 
отсутствии повреждений на коже.

Показания 
• Пателло-феморальный синдром
• Легкая нестабильность коленного сустава

Противопоказания 
До настоящего времени не выявлены 

Каков механизм действия бандажа? 
Давление, оказываемое на сухожилие 
четырехглавой мышцы бедра, оказывает 
проприоцептивный эффект и таким образом 
усиливает мышечную поддержку коленного
сустава

E009187_medi_Patella_tendon_support.indd   29 31.03.16   11:25



Русский

Как часто и когда следует применять 
бандаж? 
Только регулярное использование гарантирует 
оптимальный медицинский эффект.    

Как надевать бандаж? 
• Расположите расстегнутый бандаж так, чтобы 

подушечка находилась под надколенником
• Протянув ленту через петлю, зафиксируйте 

застежку-липучку. 

Рекомендации по уходу
Перед стиркой застегните застежки-липучки. 
Остатки мыла могут вызвать раздражение 
кожи и способствовать износу материала.
• Стирайте изделие вручную 

предпочтительно с использованием 
моющего средства medi clean или в 
щадящем режиме стирки при температуре 
30 °C с мягким моющим средством без 
использования ополаскивателя. 

• Не отбеливать.
• Сушите на воздухе.
• Не гладьте.
• Не подвергать химической чистке. 

    

Инструкция по хранению
Хранить в сухом месте, защищать от 
прямого попадания солнечных лучей.

Материалы
лайкра

Гарантия
в объемах, предусмотренных 
законодетельством, действующим на 
территории страны-импортера.

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с 
бытовыми отходами.

Ваша компания medi
желает Вам скорейшего выздоровления!
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